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Acest material a fost tradus şi adaptat după materialele realizate în cadrul programului naţional 
francez La main à la pâte destinat educaţiei în domeniul ştiinţelor pentru învăţământul primar – 
www.lamap.fr. Traducerea a fost realizata in cadrul proiectului Fibonacci. 

 
Traducere: dr. Dan Sporea, coordonator: dr. Dan Sporea, tehnoredactare si editare: dr. Adelina 
Sporea, Institutul Naţional pentru Fizica Laserilor, Plasmei si Radiaţiei – Center for science 
Education and Training 
 
Copyright pentru traducerea în limba româna: Center for Science Education and Training, 2011. 
 
Reproducerea şi utilizarea acestui material este permisă numai în scop educaţional. 
Multiplicarea, modificarea şi/sau distribuirea sa sub orice formă (tiparită sau electronică), pe 
orice fel de suport, în alte scopuri decât cel educaţional este interzisă  fără acordul scris al 
Center for Science Education and Training - CSET. 
 
Center for Science Education and Training şi traducătorul au depus toate eforturile pentru ca 
datele furnizate în acest document să fie corecte. Utilizatorul acestor materiale trebuie să 
considere toate precauţiile necesare pentru folosirea adecvată a materialului. CSET nu poate fi 
făcut răspunzător pentru nici un fel de daună produsă utilizatorului acestui material sau produsă 
de utilizatorul acestui material unei terţe părţi. 
 
Pentru orice observaţii şi comentarii referitoare la conţinutul şi forma acestui document, ca şi în 
probleme privind drepturile de autor şi reproducerea/modificarea/ distribuirea materialului, vă 
rugăm să ne contactaţi la adresa de e-mail: adelina.sporea@inflpr.ro . 
 
„CSET”, „Hands-on Science – Romania. Instruire prin experiment”, „Teach Science. Discover!”, 
ca şi reprezentările grafice asociate lor (logo) sunt mărci înregistrate ale Institutului Naţional 
pentru Fizica Laserilor, Plasmei si Radiaţiei. 
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Apa sărată, apă curată, apă pură: dizolvarea. înfiltrarea 
(Premiul “La main à la pâte”) [Runda 3]. 
 
Autor: profesor Frémineur Sylvie, scoala primarã din Chaumet, 74570 Evires Haute-
Savoie 
 
Rezumat: Geografie: populaţia, distribuţia pe cele trei sectoare de activitate, 
dezvoltarea agriculturii în Franţa şi în satul Evires 
 
Data publicãrii: 01.04.2001 
 
Obiectiv: Evoluţia agriculturii cãtre o agriculturã extinsivã. Rolul mecanizãrii. 
Creşterea  randamentului: rolul de îngrăşămintelor, pericole asociate utilizãrii abuzive. 
 
Noţiuni introduse: Educaţia pentru mediu, transformarea apei în natura, calitatea apei. 
 

Repartizarea activităţilor raportată la cele  
trei sectoare de activitate. 

Derularea proiectului 
 
Compararea situaţiei actuale a satului (situat în zona ruralã), cu cea din secolul trecut. 
Compararea situaţiei din Franta actualã cu cea din secolului trecut. 
Compararea situaţiei satului cu cea a satelor din restul Franţei. 
 
Obiective 
 
Evoluţia agriculturii cãtre un caracter extensiv. Rolul mecanizãrii. Îmbunătăţirea 
randamentului: rolul îngrăşămintelor, pericole asociate folosirii abuzive. 
 
Parteneri 
 
Au fost invitaţi la ore ... 
Un agricultor vecin cu şcoala care a vorbit despre meseria sa. 
Un fermier pensionar care a prezentat caracteristicile profesiei sale în trecut ca şi 
schimbările pe care le-a trãit. 
În plus, primarul a furnizat date actuale şi din trecut privind localitatea. 
 
Documente prezentate: 
 

• Caietul de experimente a lui Theo (CM2) 
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• Lista întrebărilor car urmau să fie adresate agricultorilor (elaborate de către 
elevi). Au fost subliniate acelea care au introdus în dezbatere rolul de 
îngrăşămintelor. 
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Notă: 
Un proces continuu în clasă, indiferent de subiectul adresat: 

• Intrebãri 
• Ipoteze 
• Verificãri 
• Un rezumat scris pregătit de către elevi, cu propriile lor cuvinte. 
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